AGREEMENT ON DEBT-FOR-DEVELOPMENT SWAP
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU
AND

THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC

The Government of the Republic of Peru and the Government of the
Italian Republic, hereinafier referred to as the "Parties”, with a view of
promoting their bilateral co-operation and relieving Peruvian debt
burden, in the framework of the efforts of the international community
to promote poverty reduction and sustainable development in the
Andean Region, taking into account also the conclusions of the G8
summit in Genoa, have agreed to the following:

Article 1

1.1. This Agreement relates to debt-for-development swap operations of
Official Development Assistance (ODA) bilateral debt and establishes
procedures for the implementation of swap operations on the ODA
bilateral debt owed by the Government of the Republic of Peru to the
Government of the Italian Republic.

1.2. The maximum amount of debt subject to swap operations under this
Agreement is the sum of the principal and interest due between the
entry into force of the present Agreement and 31 December 2006 on the
loans listed in Annex 1, which forms an integral part of this Agreement.

1.3. Any other current and future debt owed by the Government of the
Republic of Peru to the Government of the Italian Republic remains
unaffected by this Agreement.

Article 2

2.1. For the purpose of this Agreement, a Counterpart Fund
(hereinafter denominated CF) in Peruvian Sol shall be established upon




il

entry into force of this Agreement, whose financial endorsement shall
he at vne of the major private international banks operating in Peru
ugreed upon by the two Parties through exchange of verbal Notes.

2.2. The Government of the Republic of Peru shall deposit into the CF
the equivalent of each instalment (principal and interest) due in the
period indicated in the article 1.2. above at its maturity date. Starting
from one year after the entry into force of this Agreement, the
outstanding amount of the CF shall not exceed the total amount of
projects selected by the Management Committee as per article 4

2.3 The Government of the Republic of Peru will extinguish the
instalments due to the Government of the ltalian Republic upon
evidence of the disbursement of the same amount into the CF.

2.4. Should the amount of disbursements into the CF be lower than the
instalments due, said instalments will be only partially converted. The
residual amount of the instalments, which corresponds to the difference
hetween the original amount due and the disbursements to the CF
Fund, shall be due by the Government of the Republic of Peru to the
Government of the ltalian Republic according to the provisions of the
relevant Financial Agreement.

2.5. Instalments in Italian Lira shall be converted at the exchange rate
quoted by the Superintendencia de Banca y Seguros del Peri on the
working day before the maturity date of each instalment.

2.6 The two Parties shall take all the appropriate measures to ensure
all the proper and effective administration of the Fund and fto verify its
correct management, including the use of an International audit
company.

2.7. In case of severe mismanagement of the Funds, the Parties reserve
the right to terminate this Agreement.

Article 3

3.1. Funds resulting from debt-swap operations collected in the CF,
including accrued interests if any, shall be used to finance jointly
agreed development projects. To this effect, signatures of a
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representative of each Party shall be required for payments against the
CF funds. An amount of maximum 2% of the CF will be allocated to
assist the beneficiaries on project formulation and monitoring.

3.2. Such projects shall aim, within a framework of poverty alleviation,
at promoting socio-economic development and/or environmental
protection and shall be identified in compliance with the principles and
guidelines agreed upon by both Parties within the framework of the
Peruvian Italian Development Co-operation. Funds collected in the CF
may also be used to finance local costs of relevant projects and
programs undertaken by the Italian Development Co-operation.

3.3, Priority will be given to projects aimed at poverty alleviation, in a
context of verifiable social participation and with an environmentally
sustainable resource use. Projects shall be targeted by at least 80% to
Provinces with a poverty rate higher than the national average.
Preference will be given to projects located into the areas with the
highest poverty rate. Over the five years period, the funds resulting
from debt-swap operations collected in the CF shall be assigned
equitably, to projects defined at local level and presented by Local
Governmental Entities, Non Governmental Organisations, or
channelled by relevant UN. Organisations such as FAO, IFAD and
WFP.

3.4. Such projects shall be identified within a framework of a Peru-Italy
Fund-Program for Socio-economic Development and Environment
Protection in areas with Highest Poverty Rate and, possibly, taking into
consideration the initiative of the Government of the Republic of Peru,
called the “Mesa de Cooperacion Internacional” to be held in Madrid
in 2001. To this effect a Technical Document and Criteria for project
selection and formulation shall be adopted by a Management
Committee assisted by a Technical Committee as per article 4 here
below within four months from the entry into force of this Agreement
and subsequently approved by the two Parties through exchange of
Notes.

3.5. Such project selection shall be terminated within four years from
the entering into force of the present Agreement, taking into account the
annual schedule of reimbursements. Should funds not be allocated at
the end of the fourth year, the Parties will convene urgently at high
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level with the view to find a suitable solution, including the acceleration
of the allocation of non-allocated funds.

Article 4

4.1. A Management Committee will be established with the following
tasks:

a) to approve the policy and the general lines of the programme;

b) to approve projects to be financed in accordance with this
Agreement;

¢) to verify project achievements.

4.2. The Management Committee shall include a representative of each
of the two Parties (on behalf of the Government of the Republic of Peru,
the Ministry of Economy and Finance of Peru and H.E. the Ambassador
of the Italian Republic in Peru or his delegate and on behalf of the
Government of the lItalian Republic). A Technical Committee shall
assist the Management Committee.

4.3 The Technical Committee will make its recommendations to the
Management Committee, which shall then take decisions by consensus.

The Technical Committee will operate with the following task:

a) propose to the Management Committee guidelines for project
selection in the framework of the Programme;

b) propose to the Management Committee eventual changes to the
programme;

c) submit the selected projects to the Management Committee;
d) promote synergies with other development initiatives.
4.4 The Technical Committee shall comprise one representative of each

of these organisations: Ministry of Economy and Finance of Peru, the
Executive Secretariat jor International Technical Co-operation of Peru
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substitution shall be notified by means of a verbal Note), Italian Co-
operation for Development (DGCS), a Local Government organisation,
two representatives of two organisations of the Peruvian civil society.

Such organisations shall be selected jointly by the Parties, in
consultation with different actors of the Peruvian civil society, on a
rotation basis. Taking into account the need to reflect equitably the
different components of the Peruvian civil society, one of those
organisations shall be selected among the indigenous organisations.
The first selection shall take place within two months from the entry
into force of this Agreement.

4.5. Such committees will operate according to the rules and
procedures that will be jointly established by the Parties within three
months starting from the entering into force of this Agreement,
according to a Programme that will be agreed to by the Parties.

Article 5

5.1. This Agreement shall enter into force upon receipt of the last
written notification confirming the fulfilment by the Parties of all their
appropriate internal procedures.

5.2. This Agreement shall remain in force for six (6) years. Its extension
may be mutually agreed upon in accordance with the article 5.3., in
case CF funds allocated to specific projects have not been fully spent by
the expiration date.

5.3 In the light of the results of the evaluation of this Agreement, a new
5-year agreement could be established with the view to continue
promoting bilateral co-operation.

5.4. The Parties through exchanges of Notes may modify this
Agreement, the Annex | and the Annex 2.

5.5 Any dispute between the Parties regarding the interpretation or
application of the provisions of this Agreement shall be settled through
diplomatic channels.



In witness whereof, the undersigned Representatives being
duly authorised thereto by their respective Governments have signed
the present Agreement.

Done in Lima on the 10" day of October of 2001, in two originals in the
English language.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Peru Italian Republic
the Ministry of Foreign Affairs the Under Secretary of State
Diego Garcia-Saydn for Foreign Affairs

ario Baccini

On.
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ANNEX 2

In order to provide technical assistance to the management of the Fund,
the DGCS shall cover with its own funds, up to a maximum of USD
400.000 per year, the costs of the Italian expert sitting in the Technical
Committee and of other experts assisting the Technical Committee in
evaluating and monitoring the projects.
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